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28 KAANE GRØNBECH 


When in 1552 the Oirads were chased out of eastern Mongolia, 
their pressure on Middle Asia was of course insentified. The last 
Turks Tarbagatai were pressed west into Middle Asia, and а 
renewed Khalkha pressure about 1600 let loose a whole series 
of Oirad migrations. In. 1616 one tribe, the Torgud, went into 
Middle Asia whieh they rsided far and wide, to settle finally 
north of the Caspian, others went to Kuku-nur and in 1642 took 
Lhassa, which the Oirads held till 1720. Later in the century 
(1680) they made raids on Chinese Turkistan, and 1688 to 90 
another raid on Mongolia. Alter 1700 they raided Middle Asia and 
Trans-Oxania till their final defeat at the hands of the Chinese 
1751. ч 
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SOME KHOWAR SONGS 


\ BY 


WAZIR ALI SHAH and GEORG MORGENSTIERNE 


With the exceplion of the last one, the songs given here have 
been selected from those wrillen down and translated by Wa 
Ali Shah, Government Treasurer of Chitral (W.) and sent by 
him to Georg Morgenstierne (M.) in the course of the last few 
years.* 

M. has made the selection of the songs to be published in this 
instalment. Не has also added a song taken down by him in 
Kabul in 1924 from Nur Muhammad, a nalive of the Terich 
valley, in Upper Chitral, who had lived for some twenty years 
in Kabul. 

Two Khowar songs have been published by J. Biddulph, 
Tribes of the Шпдоо Koosh, pp. 88-89, and four others by 
E. B. Howell, Some Songs of Chitral, Journal and Proceedings 
of the Asiatic Society of Bengal, N. S., ТУ, 1908, pp. 381-89.— 
In nearly every case it is possible to transcribe Шо tex! inta a 
phonemic orthography*. 

M. has, as far as possible, retained W.'s translalion, but in 
some cases he has modified ће English idiom, or tried lo render the 
text as closely as possible. He has corresponded with ХУ, about 
the meaning of many words and expressions, and has got a 
number of difficult passages explained. Some doubtful points do, 
however, remain. It is also possible that M. may have misunder- 


1 W, has also, іп a long scries of letters, in English and in Khowar, given M. 
а large amount of valuable information about his mother-tongue: Notes on pro- 
nunclation and tones, lists of words and place-names, paradigms and analysis of 
grammatical forms and their syntactic and stilistic usc, proverbs, ete. 

* A prose tale has been published by M. in Chatterjl Jubilee Volume, Indian 
Linguistics, Vol. 16, 1955. 
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animals. Beside love-songs, we find religious poems, war songs 
and patriotic poems, laments and children's songs. As already 
remarked by Biddulph}, "the musical nature of the language” 
adds much to the beauty of the songs. 

One poem is ntlributed to Shah Katur, who lived in the 17th 
century, and another is said to have been composed on the oc- 
самоп of the defeat of Mahmud Shah, Mir of Badakhshan in 
1810. In Biddulph's times, in the 1870es, the charncteristic style 
of Khowar poelry was at any rate firmly established. The most 
recent specimens given were composed for a poelical contest 
(mushaira) in Chitral in the beginning of 1958. 

The poems do not contain any archaic grammatical forms. 
Nole the ocensional older preterite іп -istam, now usually -itam, 
and also the abbreviated—poctical ог archaic—preterite in -it. 

For the grammar of Khowar v. O’Brien, Grammar and Уоса- 
bulary of the KAowür Dialect, Lahore, 1895; the skeleton gram- 
mar in LSI, Vol. VIII, II, and M.'s Some Features of Khowar 
Morphology, NTS, XIV, pp. 5-28. 


1. 

А song composed by one Jabin in connection with the defeat 
of Mahmud Shah, Mir of Badakhshan, іп Yarkhun in 1810 (7). 
1. Mahmud Shah-ei (а armána* — Melaro nowes la armana 

Kelir Dumi 1а darbana. Dol diko yu giak biraw-a 

Dol diko yu giak biraw-a? Lai rawosho. Lai biray-a? 


2. Mahmud Shah goyan xoshano, Barei angoyan ki nishano? 
Abru ochhit Badaxshano. Do! diko... 


3. Pharár khio te tu hao yiii? 
Kaghán oche shontAuan 7 


Mahmud Shah birai gaderi, 
Dol «Шо... 


Ispa Ішек Roushani-o. 
Dol diko. 


4. Mahmud Shah koi xoshanin. 
Pecau phretam pishani-o. 


1 Op. cit, р. 87. 
t Note the accent written hero а 


г phnrár, kughán. 
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1. O Mahmud Shah, [we are] longing! for you— 
"The Mehtar's grandson is longing for you. 
He will be weeping in the crowd(?)! and up to the Darband 
defile. 
At the beating of drums did you come down and go away? 
You did call him a trailor.* Did he go [away] as a traitor? 


2. Mahmud Shah is coming, happy.* 
Is he bringing londs, or a banner? 
Badakhshan's honour was broken.* 
At the beating... 


3 


Why did you come here from beyond? 
Mahmud Shah has become mad,” 

A feast for crows and ravens. 

At the beating... 


Се 


Mahmud Shah will make merry.’ 
Our rifles are from Roshan.” 
Firing, 1 hit [him in] the forehead. 
АЕ the bealing... 


II. 

А song addressed to the Commander of the Afghan forces which, 
in the 1919 war, invaded Birkol, and were repulsed by the Chi- 
tralis. 

Birkof ma Mitaro haq, ta kia dawa? 
Dokalama dol boshiko ko bos be-dawa? 
Haruni iman ta shirai, tu khio te gos? 
Milaro iqbal zorawar-ei, dosonu bos. 


1 W, “we are аЙ desirous of mceting you on the battleficld." 

3 V. Addenda. 

з Yu glak biraw-a. 

5 Lai W. “multicoloured, siding with the enemy, treacherous.” The translation 
Is only a tentative опе. – V. Addenda. 

з Xoshano. ltegarding final -o, сі. Roushani-o below. 

è Ochhit, "abbreviated preterite.” 

? Віга}, reported. preterite, “is sald to have come.” 

* Probably said ironically, 

е Roushani-o, probably with metrical -о. Cf. xoshano above. - V. Addenda. 
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по le renian: "Ta ya zhau gaderi. 

Тап gaderio chhichhawe, ta te mal no boi." 

"Ei gaderi royan, shum bili bathana ma zhau hal no boi. 
The pisa te noqsan marur! Gaderio kia huwal no boi." 


Aih Iolur, behesh? golen shot doyan. 
Kos le yor tori sher, kos te mas tori sher, 
Ma hardio sori ishqo kho? goyan. 


Ma tat mn te reran: “Shirin zhau, bulbul zhau, гіпа mo kore!” 
Tu ma tat ki bira[u], tu ma nan ki birau, 
Parchamdar ma durar hila mo kore! 


. Aih ruphe ki, ma zhan, walagh-belu hoi. 


10. 


11 


Ta numezho waxt hoi, koushan pongi chakeil 
Тап kapala ресе tan sholo, zhan-ei, 
Ta duwahto bila mari uleisam lan soro. 


Baht bi aih niselam, dust ruphi asur tan kulo gona. 

Gola yor tori sher, gola mas tori sher, phur nuruo ghona. 
Ki birau tu ma dust, ki birau tu ma zhan, 

Ma te det qumbatgher tan duro gona. 


Biyabano ponga i phordu, zhan-ei zhan. 

Chhagha xur nishini, lawo xur zhiboni. 

Chhan bloidu!, zhan-ei zhan, 

Aferin ta tato (еп, aferin la nano ten. 

Натизй chhir golo sum zhur kardu, zhan-ei zhan. 


Ти ma xosh, tu ma zhan, daq ta dish, zhan-ei zhan. 

Ma hamuni afsus, ma hamuni arman, 

Tan dayuso асћа kelau bis, 2һап-сі zhan. 

Be-ghairat mo joshe. No raxcum chhir-golo, no raxcum 
mas-moxo, 

Doi ta phur ishperu та rigish, zhan-ei zhan. 


Daq tan папаг azhi {ап nan-tatan dish. 
Nigahban ma Xodai ima halei asur. 

Awa Крю luwo dom, Гадег khio Juwo dom? 
Lu gaderio mahqul, dust balei asur. 


For blaidu. 


z -----/--------4----- 
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. Ma sar nast di no bos, ma sar achi di mo bos, 
Ma ho[r]skio kuthuo barabara те! 
Daq chhan-chhorio zehreh chhan. 
Nagah gan ma aloi ma xabara gie! 


Xoi silaro lakhe, xoi rababo lakhe, ma fani kosan. 

I gherdi ju gherdi ruphom ta prush/z, Ma kiani kosan? 
Ma thueken mo det, ma qanjaren mo det! 

Dron weshuen det, zhan-ei zhan. 

Ma birduar роуа ma qumbata giti 

Ma hardio soro tan phreshuen del, zhan-ci zhan! 


IV. 
People are telling my mother: ‘This son of yours is mad 
and eccentric". 
О mad people, 1 am neither eccentric, nor am I mad. 
I am only thinking! of my beloved, my bulbul. 
My friend is to me [like] a river, and I am a thirsty fish 
on dry land. 


1 eame to your bedside? at midnight, with my feet torn 
by thorns. 

Make your plaits а pillow for me. 

И you are my friend, if you are my life, 

Do not encourage [these] good-for-nothing? people. 


3. Oh, alas, О World! [I wish] that I were a spring on the road. 


My friend would have come there, and washed her delicate 

fingers. 
She would have drunk from it, placing her еуесі lips there,* 
And [her] boy's desire for death would have been broken.* 


Afasi, W. "in thought”. 
Warz above, У. “upper end, part of bed where you keep 
а Kul, W. "a man who walks bent down, а lazy good for nothing, usually 


used about n rival, or [the beloved] girl's husband". 
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40 WAZIH ALI SHAH AND GEORG MORGENSTIERNE 


Lolur, ei јат royan, dish dunio kashmakashan sar niki xalasi. 
Dunou fikir korur, shum royin te kia neki? Afsos peshimani. 
Dusto sar judagi, royanan yal, bo giran ishqo angar. 
Suwall Allaho sar sher, har bwalo maqsado barbad mo korar, 


Мико azis royan-ei, i 
Dusto sar judagi... 
Muhabbalo gambario ka Уини саг soshan, 
Б: 
Asheq royo hardi dusto 
Qiyamala pal inlizar. 
Dusto sar judagi... 


вади i 


Look, oh good people, there is no release from the worries of 
this troublesome world. 
Think and! consider: What [is the use of] goodness to bad people? 
[There will only be] regrets and repentance. 
Separation from the friend, people's aceusations—Love's fire— 
all are very difficult.? 
I pray to God that He may not frustrate the wishes of апу? 
of His creatures. 
5 The end of every flower: The wind will carry away Из fragrance, 
Из leaves will fall among thorns, it will not fulfill its purpose. 
Ob dear people of the country, do not hurl accusations at a 
raving madman, 
Separation from the friend... 
The flower of Love—some are happy smelling it, 


10 Some are desirous of purchasing it, others seek to grasp it. 


Dut the Lover's heart waits until Elernity* for one word of the 
Beloved. 
Separation from the friend... $ 


1 Lit. "thinking, pondering”. 

а Thus W., but possibly: "the fre of love is very hard (difficult). 
? Наг, 

+ Qlyamat “Resurrection”. 


gt a re 


| 


Ф 


SOME KHOWAR SONGS 41 


VI. 
Composel by Shahzada Hisamul Mulk for the Chitral “ши- 
shnira", 1958. 
1. Tu jam ki lalis mil drust mazhar-doyu 
Xodayo welliar bando zhak-doyu.! 


ba 


Gulabo puran ta darda ригриг. 
Margast ta sum doi hamisha burbür. 


е 


Istari zhakei ta te koyan ghechhi. 
Kanan им kambox ta te konian hosti. 


* 


Так qesma mewa Xodayo palech. 
Ta sár di koyan roigari ghech. 


Ба 


Ishperu himen (а doyan pathak. 
Rang-ranga gamburi anzei ta te tak. 


Bulbulo kelik niki be-matlab. 
Hes ta mashkiran no ki gulabo Кар. 


En 


Chhui oche anus bonian Khoshi-na-bili. 
Grishp oche yomün renian gom-a siri. 


n 


8. Tu jam ki lalis... 


- 


If you look carefully, all these? are go-betweens. 
They are inviting? Man on behalf of God. 


2. The clan‘ of roses is always full* of concern for you. 
The narcissus? is constantly staring straight? at you. 


2 Zhak- or zhak? 

3 Le. the things of this world. 

? Zhak-doyu, W. “invitee, one who comes to call somebody from another 
home, particularly to invite him/her to a marriage party 

* Prob. "sons", from Prs. pür. 

в Pur-pur "quite full". 

4 Margast, W. “а flower resembling an eye", but, acc. to the Norwegian bota- 
nist Wendelbo, Androsace, 

* Bur-bür dik, W. “to stare into one's eye unceasing? 
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1. Does not the path to your house go up! in windings?, my dear? 
Docs not my body move forward?, and is not my soul turning 


back? 
Alas, my dear, you are my life. May I be your 
sacrifice’, my precious опе, 
Is not my body a sacrifice for you, and is not my [poor] 
lite Ше [given] іп alms for you? 


2. Your turban is а dastar*, and are not your clothes 


made of muslin? 
Remove your veil’, Are you not a moon in a dark room? 
Alas, my dear... 


3. Will not my beloved? come into the village, silling on 


her throne? 
Divs and fairies will earry the throne about, and аге 


not the merzhuries™ your maids?! 
Alas, my dear... 


4. Will it not, O my dear, rain over me in the midst? 
of the boulders 714 


Ясер, upwards’, СІ. Badakhshf Prs. chuk “steep”, Wakhi 
(7), erect (2)". 

therik “to turn, wind”, Prs, Kashtan.—Gher-na-gher, cf. Prs. girdàgird 
bout, winding". 
upward". 

4 Gherum, W, “Incidentally gl 
of respect and awe. People visiting и shri 
pressing sacrifice of their bodies to t 
or his sons, or olher big oflicials, ( 
васгіісей upon you.” 

* Dinar, originally a vatuable g 

tW. “ie silk embroidered”, 

1 Adras, асс. to W. ап Urdu word, 
dered silk"'.—Cf. Hind. adarsă 

* Shamagh, cf. Prs. shima 

* Chhek “allment, disease, pain 
love matters, as well as for a сина. ote. 


1 Срок to “up 
(Lorimer) “uprigh 
1 


sort of sacrifive, or expression 
у make a round of it, thus ex- 
. Also, while addressing Ше Mehtar 
resslon 1s used, which rieans: May I be 


ilsewhere he translates it “gold embroi- 
d of very fine muslin”, 

s vell", sl ik "a vest’. 
w", bur also “Jove, beloved" 


«i "in 


P Thus W. Вах, lit. “hole, ca 
** Lang “moraine of big stones". 
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Will my friend see or not see this painful! condition of mine? 
Alas, my dear... 


5. Will not my friend, O my dear, bring her dowry through 
this crowded? village? 
Will she nol, my dear, bring [me] the clixir of life 
through the openings between her pearly? teeth? 
Alas, my dear... 4 


6. Is it not, my dear, a sign of close friendship if someone 
comes from afar lo see you? 
Will not somebody* bring me a word from you, wrillen 
on paper? 
Alas, my dear... 


7. I will speak. Why are you silent? 
We are both dying, at any гаје,“ 
Your teeth are pearls and your lips rubies. 
Alas, my dear 


8. Is not the pasture of my beloved, O my dear, near? 
the glacier? 
In the eyes of [other] people you seem [to be] a houri, 
are you not a fairy in minc? 
Alas, my dear... 


9. My beloved went to the other side of the river. She went 
: waving her sleeves. 
She killed me and buried me, and went away. 
Alas, my dear... 


1 Gudnzl, Prs. gudáz, "melting (an image іп order to іпПісі pain on the person 
it represents)”. 

з Dum, У. “populous, abundant (about living beings and objects), dum deh 
means a village with a multitude of homes, as in contrast to one with sporadic 
houses here and there."—Cf. Lorimer, The Мак Language, London, 1958, 11, 
р. 44. 

3 Mut < Skt. пик 

4 W. "Is it not close neighbourliness after coming from a distance?"—Lit. 
“From-atar having come ... of-closeness nelghbourliness 1s-it-not?"" 

* W. “who will". But kara Is an indefinite pronoun. 

* Thus W,—Xud ba xud Prs. 

T Guch “corner, bottom". 
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Shun laghal, don durdana! Jam rayo har lu namakin.! 
Chhili ma krongo chharur Siaro hardio batin. 
Hai zhan la ma sayurj dour diti ma hosto te goy-a, no goi? 
Allah, ma lol-nemi Xodai, ma niyat boy-a, no boi? 
Shun laghal... Chhili ma Кгопро... 
Yorman hamin. 
i pongan zemina mo del, dust-ei, ma hardia chhune! 
Ourat-nam bo be-sabur. Тап be-sabrio te dune! 
Shun Гаваі... Chhili ma krongo... 
Yorman hamin. 
Hai la ma le kafan mo kore, ma gumbata tugh ruphawe! 
Ma zhan giau paz lu nisai, zhano yaro aih ruphawel 
Shun laghail... Chhiti ma Кгопро... 
Yorman hamin., 
Zamo soren baghetam. Pech чопо soren baghetam. 
Zrux zrux Ке{ап baghelam. Ashruan mazhau baghelam. 
Shun laghal... Chhiti ma krongo... 
20 Yorman hamin. 
Zomo soren loliko Reshno kuru bron shiunian. 
Kuru bron khio shiunian? Jumla gulistan shiunian.* 
Shun laghal... Chhiti krongo 
Yorman hamin. | 
25 Nishi sohbato sar ei duderio zinhar та bo xosh. 
Alti peshman biko sar no alti arman ma bo xosh. 
Shun laghal... Chhiti ma krongo... 
Yorman hamin. 
Zaxmi taza di shao boi. Puluiru nashonu tan boi. 
feq badshah u-a, har ehhuchhen xousonu ma boi. 
Shun laghal... СЪ ma krongo ... 
Yorman hamin. 
Kurenen kuri baghai — Mirza Mah Siaro lolur! 
Nasen mailis biti sher, pazi ma silaro lolurl 
35 Shun laghal... Chhiti ma krongo... У 
Yorman hamin. 
Eih ma tan dawan biru-a, ta te ghayat koresan. 


г Written throughout namakeen, baleen, hameen. 
з Howell, 3.1: Zomo soren loli ko Reshuno kuru bron shiyuni, Kya kuru bron 
kya jumla drusti drust yaksan зуби, 
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Reshneghan reni kori ta prushia royak koresan. 
Shun laghai... Chhiti ma krongo... 

40 Yorman hamin. 
Ju bas Shogrami bili Reshno te ki gos, kiani boi? 
Zerbalian blok biti sher. Juin ma te ki dos, kiani boi? 
Shun laghal... Chhiti ma krongo... 
Yorman hamin. 


1f you are the deep, flooded! river, Гат the eddy in front of you. 
Among your friends and comrades I alone am 
fatherless and motherless. 
Your lips are like rubies, and your teeth like pearls. The 
words of a good person are all of them sweet.? 
Siar's? heait-ligaments* will break and fall down inlo 
the hollow of his chest.5 
Yorman hamin. 
5 O my life, will my hawk, afler having circled round, 
come back into my hand, or not? 
О Allah, my God of Exalted Names, will my wish come 
truc, or not? 
- Your lips... Siar's heart-ligaments ... Yorman hamin, 
Oh, do not put your feet on the ground, my friend. 
Step on my heart. 
10 Women-folk* are very hasty. Beware of? your impatience. 
Your lips... Siar's heart-ligaments ... Yorman hamin, 
Oh, do not make a winding-shect for me, but raise a 
banner on my grave. 
My life has reached my chest.? Let the beloved of my soul rise.” 


1 Thus W. shur-shur probably “roaring”, from Prs. shar, 

? Namakin, W. “salty”. 

3 Т.е. the poct's. 

* Hardio batin, Сі. p. 31. 

* Krong. 

е Qurat-nam, lit. "woman-name", ef. Yidgha shi-nima, etc. "girl" Av. stri- 
nüman “female sex". 

? Dunik "to consider, reflect upon", 

* Thus W., who explains. am nearing death". Lit. "My life, coming, has 
mounted to my chest", 

? W. adds: And come to ше”. 


4 Acta Orlentalia, XXIV 
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52 WAZIN ALI SIIAIL AND GEONG MORGENSTIERNE ) SOME KHOWAR SONGS 53 
Та bache hairi bim, pharhert Бил, xur Кога! bim. О fairy, get up! The apricot? above you has ripened. 
Ta i poshiko bache kan | i aih phura bim. Because the young boy holds you dear, the antimony has 
Pari dirawe mo Ја, ma пано birawe mo la. | stuck to your eyes. 
10 Kia ki qahar ta shirai, даһга nawe la zhirawe mo. 1f only the young fairy? would come out on my throwing 
Hai pari-ei, ruphe la, (а sera {sorma pochi sher ! a stone through the smoke-hole! 
Сед daq ta xosh doriken t: ghechi surma choli sher. Oh would that I had a child with you, and that there 
Kumalen bobt peciko тегући Кі beri nisir, | was a feast in my house! 
La ta sari ki farzand azhi ma dur ki zheri besi 15 My fairy is small and unwise. She makes [my] heart senseless. 
15 Ma pari phuk na-faxum, hardio Когой be-faxum. 4 I am wounded by your eyes? May Allah show mercy upon mel 
Awa ta chashme zaxum, Allah korar ma le raxum. р lam coming lo your house, give me lobacco Гог my pipe. 
Awa la duri goman la, chilim tamaku ma ten det. H If that cannot [be granted] to me, talk to me with 
| your sweet lips. 


Se ki ma no biru-ei, shokor shunen 14 ma sum det. | 


Ya lal-ei ya lal, sora nazur ban, ya lal-ci. O Lal, O Lal... 


My fairy went down, she went down to Cheghash.? 
Having given up Islam, she went to join* the Kafir[s]. XI 
O Lal, O Lal, may I be a sacrifice to you, O Lal. 
My fairy will not bear a daughler. If she bears оле, it 

will be a fairy. 


Sharo Bashonu. А dialogue between mother markhor and fawn, 
when the father had been hit by a bullet. 


5 She will make cloves" into powder, and use ginger as a paste." Nan-ei nan-ei, af hera mosh goyan 
О Lal, О Lal, what a wonderful, pearl-like дігі! Nano zhan-ei, ano pazhal no-a? 
г В azha 
For your sake I shall go here, I shall go over there. ? Nan-ei, nan-ei, thuek fapheika prai 
Ё ; р г * 
` Where shall І go? j Nano zhan-ei, yoro zahri по-а7 
In order to catch one glimpse of you I:shall climb up into 5 Nan-ei, nan-ci ta pazo lei goyan. 
; > " А 
А R tree and [right] to its top. Nano zhan-ei, tambuso xel no-a? 
О fairy, do not gloat upon [my misfortune]*. Do not make my Nan-ei, nan-ei, coghuwan pon kuri? 
> heart melt. + Nano zhan-ei, Phureto ап по-а? 
10 Whatever anger you may have, pull it out, do not keep it? ! 
1 Prob. for kur kura. + 
з Nur Mhd.: Kumnalen bort ресжо теггішгі kl berl nisir, Togho sar farzand P + " 
azhi та duri КЕ легі besir. “О mother, О mother, here is a man coming down. 
3 W. "to Cheghasho (Not clear) down below”.—M. does not understand hov. “О mother's darling, is it not the shepherd of the hills?” 
—N. Mhd.’s text: haw oche ghasho te biran “she is going to trouble and гергі- | "0 mother, О mother, a rifle started to flash." 
mands” is ensler. 5 | “O mother's darling, is И not the rays of the sun?" 
«мазо tes М theiside об ІН nears “о th о ther, blood is streaming down your breast." 
в Qalahür, from Prs. garanful, | 75 di кој ADEM ES M cn 
© phesti, ЗМ, "powder for a new-born child". 5 "О mother’s darling, is it not the sweat of summer heat 
? Mati, W. "a paste for the cut umbilical cord". | 


а Direik, “to gloat over the misfortune of a person whom you have asked for 1 Xorma, litt. “date”; W. “x. juli, Ше sweetest, longish types of apricots”. 
i a Merzhuri W. “a small, virgin fairy girl".—V. above p.44", 


help in vain”. 4 
* Thus W.—Zhiréik usually "to endure, to bear (pain, etc.).’” ? Chashine, what case form? 
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56 WAZIR ALI SHAH AND GEORG MORGENSTIERNE 


Sher-zhéri Bodól, ma zh/ n-e, 
Bodólo phreshü, ma zhán-e, 

51 hósta khongór, Bodól- 
Sher-zl 
Tu ma sóri táxt, Bodól-ei, 
Faqér bóko kyá chará? 
Sher 2161... 

10 Ishkámun pongo noghór, 
Каѓёг sha-yózogh, Bodól-ei, 
Sher-zhéri . . . 

Вой Kai Zhuránio bai, 
Má kambáxto báxta góx, 

15 Sher-zhéri .. , 

Та dara вауйгеһ, Bodól-ei, 
Ta chaspár xatán, Bodól-ei, 
Sher-zhéri .. . 

Та dara sayárch, Bodól-ci, 

20 Коз рап! zhibóm, Bodoól-ei? 
Sher-zhéri... 

Bodóngo su dríl, Bodól-ei, 
Daryáho aldú.! 


tu kúri boghdá? 
Shong pázu mirzá. 
i hósta ni 


ma mul tu verüm. 
Qábro te gherüm. 


Ugh te раслі dói. 
la chhír-büki dói. 


lógho mósh шта. 
ma mósh nó gird. 


se dáuri birt. 
se nághli birú, 


ta gurzéno Ји, 
Néki tá sar zháu. 


tá su ta Баг Мама, 


Lament for Bodol. 
DBodol's curls, my dear, [аге hanging like] delicate twigs(?) 
d in braids (down on his] breast. 
[Every] person, who saw vou, O Bodal, {his heart is 
burning] like a partridge which is being fried. 
[My] lion-eub, Bodol, my soul, where have vou gone? 
5 Bodol's curls, my dear, .. . 


* W.: Bodóngo sum dril, Bodolci, ta su Ја ta Базы. Som Баги blaldu, Bodolel, 
daryah ta ама. Sher-zheri ... z 

? Shong was said to mean "thin, te twigs like that of the chagul shrub’, 
Cf. also Kalasha shong “twig, br But the existence of Khow. shong is de- 
nled by W., who reads som ‘both’. Polu = belu “reed, braid”, W.: "The stanza 
means that B.'s hair is hanging on both sides of his breast like a pipe, 1, г. in roun- 
ded fashion, [as usual] with women and also Hindu Sadhus and other Eastern 
religious men.” 
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In one hand [you held] a sword. O Bodol, in the other a spear. 


My lion-cub... 
You [were] the coverlet? above me, О Войо, and the felt rug 
under me. 
What remedy is there for [your] poor wife? I shall walk around? 
your tomb [in devotion]. 


My lion-cub... . | 
10 Ishkamun is a down-couniry? caslle. The waler will strike 
against ils foundations.‘ 
The pagan glacier water, О Bodol, will be lapping your 
milk-white throat. 
My lion-cub ... 
Lady Zhuruni's* fortune will be" good. Her husband has 
come [back]. 
Worms [are eating] my, the ill-fated one's fortune. Му 
husband did not come [back]. 
15 My lion-cub... Өле 
The falcon on your perch, O Bodol, has flown away, cireling about. 
Your well-built house*, О Bodol, has been locked up. 
My lion-cub... 
The falcon on your perch, O Bodol, the fruit of your garden — 
20 Together wilh whom shall I eat it, О Bodol? You have left no son. 
My lion-cub... 
Bodong had an inflated skin?, O Bodol. You had only your arms. 
Both [your] arms got tired, O Bodol, the river carried you away.’° 


1 Taxt, lit. "throne", асс. to W. "it Is used for Lhe same, or say 'crown' in 
respect of her husband”, But Nur Muhammad translated the word Prs. bistar, 
Uhai, which undoubtedly sults the context better. 

з For gherum, v. above р. 444, 

а Pongo no[hor, transl. “deh-i рауйп”. 

а Guch ‘corner’, but here foundation’ (bëx-i diwal). 


8 СІ. above p. 31. 
* Kai "sister", but асс, to W. also “referring to other women of higher social 


status".—Zhurunl lit. *duck's tall’. 


т Bal, subjunctive 3 sg. = bar? 
8 Chaspar, W. "doubled-storled wooden house". 


* For swimming. 
19 The translation follows W.'s text.—Nur Mhd.'s last line, Daryaho aldu, can- 


not be correct. 
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Ес ПУЛ: 


в GEORG MORGENSTIERNE 


According to Sir George Grierson's well-known theory the 
Dardic languages, among which he includes also the Kafiri group, 
form a special branch of Indo-Iranian. And he considers Khow. as 
occupying an independent position. within Dardie: "The Kafir and 
Dard (= Eastern. Пайк) groups are much more nearly related to 
each other than either is to Khowár. On the other hand Khowar 
shows taces of connection with the Ghalchah languages (== Iranian 
Pamir languages} spoken north of the Pamirs which are wanting in 
the other two groups. [t thus resembles a somewhat alien wedge 
inserted between the other two groups and thrusting them apart, 
coming into the country subsequently to the other two and after it 
had developed some of the Ghalchah characteristics!" 

| am unable to share these views, The Dardic languages, in 


contradistinction to the true Kafir group?, are of pure 1A origin and go 
"his state of affairs 
aet that Dardic has preserved many archaisms 
lost in later TA languages, nor by the wide-spread loss of aspiration. 

As regards Khowar it must be admitted that its vocabulary 


contains a large percentage of words whieh cannot be traced back to ТА. 


back toa form of speech closcly resembling Vedic. 
cannot be altered by the 


А fair number of them 


e lr. loan-words of various әде), and so far 


Grierson із justified in 


suming a strong influence upon Khowar from 
the languages beyond the Hindu Rush. A group of words are shared 
with Burushaski and Shir 


bot a great number of the most common 
terms аге of unknown orig Thus, e. g., 246 eye; apak mouth; krem 
back; бото Помен 1572 heel: askur lungs, and several other names 
of parts of the body. 


It is also possible zin the loss of gender and the formation of 
the numerals 11— i9 Geo * one, etc.) in Khow. (and Kalasha) may 
have some connection sh. parallel phenomena in neighbouring Ir. 
languages, such as Yi 


та und Wakhi. The loss of gender cannot 


t 1581, 1, т, perry 

Cf. Indo-Eur, Ё in Kat ХИ, р sige 949. 

Iranian. Elem ar SOS, VIT, гр. буз, зад: 

+ Hut Amm аи posso] а ПРИ aaro pass. dime th door < “dmedrastha-. 
Cf. Лока, Shahbi ва — «n0, bat g пл га. househslder, 

Shahbarg. dentes heard. - жу. srg horn, with $ from lr? 


л 


ом + ст | 
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be ascribed to the dision of final vowels, which is common to most 
modern JA languages. In the great majority of cases the category of 
gender has been saved by the employment of enlarged stems in -4a-, 


-ki-, and the same way might have been open to Khowar. 
The general structure of Khow, is, however, purely TA, and several 


have been retained in its phonology. Thus we not 


archaic вами 
only find sé (ost hand; istari star; ізігі female! 
3p, sp, sp lispusdr sister; iSpasur father-in-law; ispa we; өзе) summer], 
put also &r (aru tear; Зуби hip)’, rt and rd (вон! stone; "ВИ ford; birti 
having Фей: Hardi heart); *-f- > *-0- > че (rar brother; peru white; 
porik to fall, to fail asleep; arti satislied < "arirti < ‘it-trphka-); +, 


SU, ур, Si, зи > Sp, 


Роу Й er < udaka; roy deodar < гоба-; nozdr castle. 


А remarkable ferm is drung Jong, apparently "Мита < рна: 
cf. Lat. бопдиз, et, < "dlonghos? 

But the most striking feature of Khow. is its remarkable in- 
llectional archaisms, and а short survey of some elements of its mor- 
phology may perhaps be of some interest to readers outside the narrow 
circle of specialists in modern LA linguistics. A more complete gram- 
mar will be published later on, and here I shall only endeavour to 
draw attention to the main outlines of the morphological system. 

Nearly all modern ЈА languages have greatly reduced. the in- 


inction between ancient noun-stems, and only in a few, 


flectional 
such as Kashmiri and Sindhi, do we find more extensive (гасев of 
the original system. [n Khow. the inflection of the ancient bases in 
connection with 


а has prevailed upon all other stems, probably 
the loss of the category of gender. Apart from the secondary diffe- 
rence of inflection between animate and inanimate nouns the only 
irregularity appearing in the paradigms of nouns is the use of 
some speciai plura! suffixes, the loss of final и and the syncope of 
svarabhakti-vowels before case-suffixes. 


* Assimilation of r takes place only before a cerebral 5: бөз lo rain; ef. Shihbazg. 
raja. усаг. — / before / із voiceless, and is witten Ar in the СР, 

7 Cf. $. Kalasha ser; №, Kal. sin (gen, sas bridge < ей = Кюз. ser. 
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he can eat it, — ‘Phe 


retion between definite and indefinite object 


is common to many ТА "и, идулрез. 


з. About local e h'os- denoting а moverent towards or int 
аа hamo korma бр 


tam going for such a work; fan duro пат 
he came to his own jue; Aaya /атуйид (асс) haya геупо (реп) 
golo (lat) dam GP | sad put this purse. into this. bull's throat; 
ta theho рейбит? they idv vw thee into the well, 


hasa Фр asur GP the ip er is inside this well. 


4. Temporally Z ср sione day (ised by some speakers of Khow. 

1 amus); chavo häl (55 s a [hern] йя che night; ogfa anuso on the 
eighth day; Миа... ene GP һу та ,,. by day. 

5. Adverbially: 0 bo when evening сате; Ме we-keliko 


— Note haya блейо 


di roio хайп horike b 
make a man happy. 


з a vocative: Ær brārginiān О brothers; 2 


wdrdnan GP friends. - [n the sing. the nom. with #01) is used as 
а voce бі nan ог nanë O mother, 


6. Іп the plur. 


7. As а base for most postpositinns and nouns functioning as 
postpositions. Е. g; 
а) Te (diab фен) to, tor 


Nate ешо ансейті tan. brāro іс ће 
sent the arrow to his ( 


n) brother); fau. aug bobo te prai he gave it 
to his beloved wife; злоба fe réfai she said to her husband; iskro 
te (= туба) бага! he went hunting; duwartho te h 
door; wezeno te dura bi having 


аг he came to Ше 
gone home in (towards) the evening." 
b) Sar from: / moša sar баак arer GP he asked (from) the 
man; (ап páds3 sar xabar ganim | shall get news [about it] from my 
king; Aate wano sar ai azilai а snake was born from that old woman; 
haya moš йе mogo sar Jam this man [is] better than that тап, 

с) Sun (dial. sa) with: Nadine sum дара! GP he went off with the 
mouse; нано sf together with his mother; ma snm chot rupaya & 
GP 1 have (it: there are with me) three rupees, — Skt. saman. 


4) Nasa near: Fayire паза toritat he arrived near the faqir, — 
Cf. лазаг trom (the prc 


imitv of); O'Brien nøsina around; nast in 
front of < Skt, ліха, пачша)- nose? 


3 orthenn 


ight have resulted in “овен, but scarcely in /e(n). — Cf, antike? 


Y in 
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) Gana mew, close to: Морото фона near the castle, hate иво 
{ г ring, 
još Š is a [pateh of} grass near that spring. 
ма # јох Ser there is u [pa р $ | 
г Rs after пра himan wigwo аёйа 1 am going after бог) 
5 Sit укан, т sandhi > “айда, and, with further те duction 


the arrow. 
i сев у 1. айла? 
in an accessory Word, у | | 
) Ваё{п}, GP patin for the sake ot. Аогто бави) on aecount 
Е ee. "sega, but 
f the work мес, to Bloch tL'indo-aryen, p. 173) © райзена, 
of the 5 Acc. 4 
en have expected. “асел. m 
we should then have "s 
ћу Sora (from sar head? on, «іс: Тан hapato sora lakhitat 
"he а rig pon 
laced it on his head: 4070 hagg та sora Ber he has a right Шш 
i ЖОК i 3 ЕТІН далға 
e ma sore zordwar азш GP he is stronger than Раш; бо f 
я ^ hava 
1 GP he 


m dura angiti + this man, having brought 


ame to the house in great ange 


sora duro te Фа 
mas fando sora ma 0 
is | e hy Ls nee 
me tu his kouse by десей, у КЕ ки 
i} Muzi between; amidr out of, — Jskiman ти? in the middle 
i} Шин between; А 


f) the silk (obl. рі у; tan žindo тигат пена: he took it out of his coat. 
о Б . phy: 


у ether nouns are also us is postpositions. 
Severa her nouns i also used as postposition 

he following cases are, with rare exceptions, farmed + ily from 
The following s are, with rare excep , formi f 


> nouns. ev are ай of a local nature, an was «Гос 
nate noun They are all local nature, and it was ете 
inanim 5 


that they should be used especially with regard to nouns 


places. Also im Pashai the abl. is 
In Khowar this tendency has been 


natural 
denoting inanimate objects and 


vith inanimate nouns. 
found only with inanima 4 ; SY DR 
: npletely, and bas resulted in an inflectional distinction | 


and inanimate nouns. This distinction appears also 
of the plural, and has been streng thened by the 
* t» animate subjects, while the corresponding, 


carried through cor 
between animate 
in the formation 
restriction of aser ‘i 
form with inanimate subjects is Ser < see. 


ith animate nou е local relations are desse means 
ns are expressed by 

ith a t ns the loca 

W 1; 


Ұй | ў Қа 
of the ostpositions masa, зит, sar, ас. A fe а Кири 
been noted of sar and вит in combination with inanimate 


14 vith the bagl. 
(durdano sar GP from the pearl; ағай о sum with the bag 


Є. x св back abhramsa ай or 
е cast robabl oes back to Ара í 
Th ase-sullis -o probably g ШІ iu ^ 


а similar form derived from Skt. sya, with sp 


3 But зо as an independent nown, c. g, in (mr sore йо hèm A shall pour t 
sore а 


water м (over! my head. — Sar is a LW from ir. 
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this may have been the starting point for the Khowar extension. of 
the use of the dat. as an ad- and inessive. 

V. Instrumental in -eu (poetically in one case -ene). 

т. Instrument: Bardoxen, borten, banen dik to strike with an axe, 
a stone, a stick; pečen positat GP ће saw with his eye; ke pušūren 
lan soro ahrüyEs GP that thou mayest gorge (satisfy) thyseif on 
{her} flesh. 

2. Cause: Usabien diir it will be frost-bitten by cold; buhrinnien 
из déstat GP it ran off with haste from fea 
Там dying of hunger. 


&hulen. brytinvan GP 


3. Reference to: 7 угсеп kūnu blind on one eye. 

4. Locally: Boye ponen go along the road; Aaya ponen mo geh 
GP don't come along this road; Aasalagaken бізі LSI we shall go 
by way of Rashalagak; Лей“ baxen yór duro іогйа Ше sun reached 
the house through this hole; Jangala (sic!) обе unen обе dusten oce 
beyübünen бозан оф! GP he was wandering through forests, over 
hills and plains and through deserts. — СЕ Skt. тагшена gacchati. 
y 5. Temporaly: Chuien by night; urti anusen (by) the next day 
how. ми < Skt, сена. — The use of the incidentally similar obl. in 
теп in Yidgha suem by day, etc, is probably due to the influence 
of the adjoining and dominating Khowar. | 

IV. Ablative in -dr*. The abl. is used: 
| Locally (and as а partitive): Тан durar bayai hc went away 
from his house; Лоза hasti GP from hand to hand; оғоғағ ruphitar 
he rose from sleep; баш е хайв GP released from prison (but mo 
sär лаз released from him); vyār та le реше let me drink from 


lof) the water; сйіуде tan nano fe. prai he gave his mother of the milk. 
2. Temporally: ju bišir basür асін after forty days; апизаг anus 
GP day by day; iroi bas аслаг GP after three days; до janjalar 
айағ СР after much quarreling. 
3. Causally: Не duro urikar pēšmān Боз thou wilt be regretful 
from opening that door; буди bribür ta te kva 504 no boi there will 
be no advantage to thee fren the death of the people, 


! Опе of my informants used aka the form -ari Cf, Biddulph, Tribes of the 
Hindoo Koosh, p. 88 tin a song) samari trom Њих] body. 
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ur vor maš GP“ another man 


4. In comparisons: Faya nüsür ; 
than this man; sorde pusar GP other meat than head; Латадг суй! 
GP more than this; Aateyar di јат Лог it became still [more] beautiful 


(than. that). 
Khowar -är < Pkt. ato’. 
Plural, — All inanimates and many animate nouns have no suffix 


in the nom. plur. E. g.: Bort toyo biċi ošoni the stones were in his 
lap; № host ranzury-an GP Шу hands are shaking; pairadār asilani 
there were watchmen; gag foyo le rani the boys id to him; „би 
rayistant GP the dogs barked Hindustan hairan Ат GP the Hindu- 
stanis were astonished: is'ór ахина? are they horses? Aayara агча» 
asuni there are dragons here; бой mari alai he killed and brought 


away birds. — After numerals, too, the sg. is used. 
Other animate nouns, chiefly of Prs. origin, have а nom. 
plur. очи: Рачан rini the fairies said; ke i “ауа бо бата т 


böni GP if there are many prisoners in a place: kumòrän rřtani the 


girls said. 

Nouns demoting relationship (а! father; мат mother; órdr brother: 
dar daughter; bok wife; шан grandmother, etc.) and also па зи. 
‘slave’ have nom. plur. in за’. E. gu Órargini. 

Sadar ‘servant’ and Ха? ‘unfaithful wife’ take the nom. plur. 
suffix -bdh, 

Žau ‘son’ has а reduplicated пот. lur. 

^ ‘The obl. plur, suffix is always „диб. E. g; Hami palóyün alti having 
taken away these apples: duwarthan ива? Пе opened. Ше deors; 
pougan te дат GP ho looked at the feet: Jum Лалин хай korfir 
en хаг xd! Ser GP the eves have а 


GP unburden your mind 

different taste; ји ВЕР mosan márilai ће killed forty men; fan Дус ап 
та te det give me your sheep; ман sora оп the camels; boggimān іс 
а GP the boys had а teacher; 


to his wives; daqan i 
Sadarbaban іші arer he informed his servants; Sawin (инат ће looked 


ustid as 


nt his sons. 


me! 


nated? of а local case of an anim 
a? Ui 


4 The only examp 
Водите ater se речи, bub aot ~ fe 
© The rules regulating the distribution of forms in «dn and 


ur are not cl 
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"The distinction between pronominal substantives and adjectives 
and the reduced inflertion of the pronominal adjectives are common 
to several Dardie languages, such as Pashai, Phalula and Shumashti. 

Examples: Haya Лазе sdib-t strat asur this one is the master 
(portraited person) of the picture; уа keča moš asur? what kind of 
man is this onc? Aamo јашабо iu mo te rà tell him the answer to 
this; Латат athe СР after this; hamey'ar šibe eat of this; пати rétant 
these [men] said; wi? bo Йон? these ones have become many; hamitan 
khalan gani having seized both of these ones; awa milan 20 no 
ббт 1 cannot cat these [dishes]. 


Haya durddna GP this pearl; Aaya gurzeno тешаап the fruits 
of this garden; Aami dagün GP these boys; mè )иішіриҙін these 
finger-rings. 

Hes jam boi ће will recover (litt, get well); Лого 'awcldm 1 took 
him av 


hetan 310051 we will eat them; Aet chufi yartlani they turned 
into dust. — //£ kambox GP this branch (пот.); йе шео шат let him enter 
into this well; Ле sot čidin those seven kettles. 

Hase hate sapik-pateako dir birdi that is that bakers house; 
tha}toyo te Мат I said to him; se lon] hoi he disappeared; Aalayür 
from that place, time; /ayár аёйе GP after that; hatet а brargint 
asuni they are thy brothers; zet битанге they got afraid; (Jtajtetan 
sum together with them. — Назе ms that man; se раза! that shepherd; 
hate mogo по posilai he did not see that (the) man; Aale sak brargint 
haloyo hate 0050 hale istóro sum t kort gaui badd рбна bayani those 
(ће) other. brothers, having taken that wife of his together with the 
horse, went near the king; afe partinan ізде the fairies’ horse. 


The derivation of va from ayam, iyam and of то (rom imdm, 
Pkt. плавха ds evident. МЕН) must go back to fme, but we should, 
perhaps, expect “те. Se probably from NW. Pkt. se == so (ог, if sa 
is the more 


сећаје form, < 592. Obl, sg. dela < lam, tai, while toyo 
goes back to “takusya, of Vedic rakd- this (demin.); Shalibazg. сјавепа. 
Ph ий) < te. 

fees < *esale, vd s tor $ 


trom sele, and Лока (possibly with 


assimilation from "Asr 0 etam, etc. From се we should expect 


* Feroze Din has favo, ut his notution of vowels їз inexact in the extreme, 
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“ғ, ог "re but кеспе possible that also Дей has been influenced 
by the corresponding form of the faf- pronoun: 

le le > le > tet 

ete > “еде > ele with 1 from te) > (het. 

From Aet the 4 was transferred also to mit and fef, while the 
original forms ті, te (and analogically Ла), were, for unknown reasons, 
restricted to the pronominal adjectives. 

The same pronominal stems appear also in датог in this manner, 
haeo thus; Йа-ти-ні this much; (ha)runi that much; (ha)-ya-ra 
here; hera, (ha)-tera there; ha-yé-i here; ће, ha-té-i there, — Cf. also 
дат. to-day; (haj-nise(-n) now; hanya at that time. 

The Interrogative and Indeterminate Pronoun is Ай, obl. 405 
(animate); Aya, obl. Ёйуо (inanimate). — Kös < kasya, with retention 
of 5/5) in a monosyllabic; but Луо < “kiha < "Мвуа? СІ. Hind. kis 
animate; Rake inanimate, with a similar unexplained difference in the 


treatment of ss. 


Verbs. — 'Fhe ancient athematie conjugation has been given up 
as in all other Modern ГА languages. Thus, asur he is < "asati?.. [But 
the various thematic stems are still to a large extent kept apart in the 
aorist-future derived from the ancient present. Khowar distinguishes 
between aorists in son (Чит), -дт, -іт, and «m. 

L Aorists in sun as a type go back to «bai, E. қ. eichum T learn 
< айрат; langum | move 2 Горат; anjum І put on clothes < 
а-тийсйті; pacur ripens, is cooked < *paccati < pacyate; brinm | dic 
< mriyümi; berčur is left behind < wi-ricyate; éhiur is broken < 
*chid(i)yate. 

П. The aorist in -ðm is limited to a small group of verbs. 
Ancient formations are боғат 1 do < karomi; bom | become < Pali 
bhómi < bhavümi, and possibly #60т 1 eat < *ун-гаиті, with dissi- 
тізбоп < “унувнии (9. Рот Ч give’ has been secondarily trans- 
ferred into this conjugation, and the etymologies of апаби 1 bring; 
alom 1 take away are unknown, 


3 Prob. not < фай 
У СЕ. below, р. 24- 


Short -a- does not result in e in present stems. 
Ihe change of v> b, as in initial position, is remarkable. 


“шәр ised ap шо, 

шоу pue 10209 se ysol “ор, oy рит (ооу y 

рун 26780 5») LYMPEL урана [зир "up | шиде суу в 
a чушш], > suorctaoqd 
ЛӘ wrod nq "rod зор prot wad up "3 а шо) рарзуш oj osje ремгувива 


mamn, > шархтар“ 


ap шоду дало tar) изад әлоц гир. зар. ur түбі pue uis раб idum 
ap орм ‘эмимайши ap зороз posn sı zs- ut anjd jer iso? oq 
“MOUS готово AND- До ‘лгаш- Ul 
әлпшәйші sund pue е элец шір Ul SqIaA "esti 118 945 ap Jo Зшриз 
Wawue мр poalossid set оры), > ор меу Wq "шарф > 409 
1-3 сә ug. әмер шо- up «Шәд ‘эф 49 ‘(Seme ой лор i(muspp 
ырш ‘лав лии? "sm Cop > 40: (хуп 
ap aye ит pue ние sqioa jo олпиздш си рис aq 
“sxa вшлор олпелодиц ojredos ou рис “эт, 
‘oq, ‘saaneiadu ве pasn aic 50/2 pue 500 вое “Sus puz oup 
"upppop > S\qequad “әлі8 jap st 
unoj ina 4aqpaSoye uy “үн//ор/р-, > моцв 2112506 1480} amnj4ng 
п вод "Sun (уа Тир “әр 24144 


azas «нор : 


(page (улан axey шір “eae 
з чид- pue mn- up ефзәл oj osje розојсиел UII Seu 'ngofo, > 
pj "Mg 91 428 5908 yoya “юпоцимә) 544 "Меза (Из? 11 
долини ли spua Яшв puz aantjodun ayy, — '9апело и 
"m- xias әш aye} доп ор доч 


9 
5 


51, даи put (оле Кош 1825) st И 428 “хә ше ро шив» їп — «Чозув 

pum [peus оцм ‘duro оле nok Д судья ру мообу юш 'up-sH 
aq np ГА ро “еш Loy (ир иолоу) ирашолој ‘Че | ив-итой 
у suor оф 0j up- Яшрре Ха рошлој st 3195224 'олпелпр ‘peed 


э! 


amy e se рие 1425244 әриуәри uv ве posn 51 151208 24.1, 
\ фиш. < иш- 


yaya шош че, ош! рәтециәләрр зем ny- нар ayqissod и Sf 
ие, ut pausas элец ој 34910 xyjns sup jexowy Apa ир спир 
vi xoeq of вишој музу pue оратор 3so[y cunejiaoun si "unjd рис 
шп јо uoursuop oup Wu- оу asno» Jo "jd ра ap pue Ч-оиг-) 
siw- 'sm- пор “Яо ер "sínjue- оз qovq 5008 unpd 151 әчү, 

avd poppe Ајмериолов e aq зѕпш pue wyo изуоицип јо st 3p “mjd 


pue эщ pue Burs 151 эц uaamyq pur ‘зп ysi por sus риса 


12 Аволонанок UVMOHY АО ванотуя4 IKOS 


часа SEY цощал "н UE POIRAI виц ру (ешу земоцу up "леоцу up эцезолазуи 
рәшә sey y uan paupas 24 о ешзэз pu ss 'nuppunp yeg шол) Ајаззезе 
зар > que "Apps yy с 

tug- pita [ inq чирнодф көлі? чолоо ың ur ар О 

FIFO] oq ыры "иди — є'бЕї § ед sop neus ‘498120 ‘щебня, 


(25414 АшАиошоц зизлал4 рип ‘Surs әш шол o[o ғ se nd otn 
soysindunsip 2- {сиу әцр син Чин ‘ise әле saxygns түй 35105 aul 

"uwouqun si 72 0, оцезолво( Jo uawan шәдәшр 
SIM} Joj позсот ЭЦ], ‘эшезоЧ ay “оу aptsaq woy “Suis раб оудојола 
pur руопруў > 400 “ата puz adum ојоџ yng 'sourooaq ay 104 'saop 
9 29404 :4- jou Ч- osi xujns Яв Є otn -pe oyy ‘пир: you чиш. тшо) 
јез ојеџе ue 0) 1294 08 ysnut nme “Bus 151 — чу Ys- “ш. > de Is. *ш- 
әзе “Bins Soe ay} Jo saxyjns jeuosuad oup “SAXYING qeuosiaq 


морда > апр pue gp. > ap. Вирлейоу 


50-98) ротор, рие џокрудој, > deaa fumqo 'р Hp p шр tasiou в ауеш 
атол оф тр) гитара, > yeads p ша tnupypopap > ino mod јр 
мом „(чор Zunap) по yrans | шұЗилар ъшми ңәш | ung (рәв [ 
штоф) moys | пагод "8 та пур зшркрур. 315 tod p- шол рамлор эле 
(уәтр- iuis puz: saduy) иа ut soanguruoua( рип SaAnesne? "A 
22; > зї И 128 заецйвопош әш ur 
рәл1әвәл uaaq зец ә йд под copqequmuma si әэмәріәшоә әп inq 
‘31424024 jou sp ед up Арвэще рајешишјо и204 Ре qoa "ue ш 
SULIOJ COM Әң) шол) попвамар ү "rrmpupiiyo, > ју "no тә | urea 
‘Aiqussod ‘рие “ра ү sang Це) 5501 'exeus от цоипур 196 ‘ypunyp 
Jed > зәріѕиоә ‘uodn зәриой ү'шилпр "(вагы тәирш TUUS) потоне > 
qna цер нимош ‘олеэм D лирша ong > yuy p (uus uongo) 
ипи} ieoux | ашо Г wong, O (ире foyer | пара ‘моци І Mund 
teas | manado thing | штигај "snp саға M Up ши: эле ss p 
1495214 416 946 ap јо saanmuasaidas ye np Я nou ром sp 1] 
"We ишри > зов 03 08 ‘umop цер | ицмоф свшва по 41500 бо 
Ca» agg ur 9502 au) erst INF 'esup вир нп ролларвше t эд элг 
fap: {ешӣцо ur squaa биер spia > вцеш мала: undo > инфо 
(Комп) об ] ung ‘имоболрур 2» РОЦ әлі p еее шарлау) Эң) 
зиву9. пед > Pimp | mpeg nuptae Hep p mmpu "3 СЧ 
'пир4ї- pue “иаш- "napfo иа: OL yarns а овамо чи 


экизи UN ди аа oz 


22 ORG MORGENSTIERNE 


ancient subjunctive, Thus, футуди lct him die < suriydAi!; данйт let 
them take. But суди let him give’ is probably derived from the 
imperative «леи, and the contamination with this form has probably 
helped to preserve the ancient. subjunctive forms, 

Subjunctive, — The actual Khow, subjunctive is characterized by 
the infix ees- The те бон given by O'Brien, LSI and GP is: -esam; 
-esft; -esi imi; esini, hut my informant from the Terich 
valley gave -esdn for the i-t singh It seems very unlikely that әл, 


which is the regular ги sing. ending in alb other forms, should have 


$; -езат; 


been changed into w us single саке. On the other hand, a rst sing. 
in - would be an aberti ("onn which could easly have been replaced 
by әш in most dialec- n order co conform to the general inflectional 
system. We are therch is, | believe, entitled to consider -n as being the 
original Khowar form, ги Рас going back to the ancient 7st sing. sub- 


19 sing. ала the 1st plur. are the 


junctive in «me. The ~ tees of the 


same, originally secondary ones, whieh we find also in the preterite”. 


The infix -ез- cam et Бе darived from -asya-, which would not 


have resulted. in a diris ~ Besides, it is semantically improbable 


that the future should Ву 


oen used in conditional clauses. We may 
on thet the Khowzr subjunctive is based 


perhaps venture the segue 
upon the the ancient cptative. After the loss of final consonants Skt. 
“ей and -et coalesced in Middle 1A -c, and this:form was extended 
ако to other persons’, Such insufüciently characterized forms may 
subsequently have been rcinforced by the addition of the optative of 
the auxiliary: "kare + уал > horesdn; *hare-siyati > koresir, etc 
-The details of the plonetical development are obscure. 

‘The eonditional and hypothetical force of the subjunctive will 
appear from the following examples: Agar боро l'ao kar koresū, јат 
бизн". Duw'artho (ах "ізі, аша Іні b'oresdn, k'ara h'āi, tan сауап 
aujesüm, ch'an то bes'an if thou hadst listened (lit: made the car) 


1 Note фай not “баг, let it be. 
? The rst plur. does not occur іп my texts. The other forms agree with those 
у other infurmunts 1 did not take down any 


given by O'Brien, ete. Fra 
subjunetive forms. 
з у, below, р. 23 sy 
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to his word, it would һауе been well. If thou hadst knocked at the door, 


[should have understood who was coming, I should have put on my rags 
[and] should not have been naked: бе awel ші koresam, the ха maa iaj 
asganio sora бет GP it 1 had only understood it at the first, it is highly 
probable that some remedy could have been easily devised [for it|then. 
Preterite. — ‘The regular type is: [ took: 
Sing. Plur. 


\ 
ist Pers, валчзнат ван бат 
2nd » + iban > dstami 


згд > » istai ‚оран. 5 


Irregular verbs: 


] went I did 
Sing. Plur. Sing. Plur. 
іш Pers. day-est-am bay-est-am ar-esbaum arestam 
204 > ” аи o» estan ^ a » est-ami 
за > Ы ar > ат > £r = ст. 


While the rst sing. and 3rd plur. (and 2nd plur. ?) go hack 
to ancient primary endings transferred to the preterite, the ist plur. 
is derived from a true ancient preterile, 
with the 


am < -ma shows that this tense 
a type not preserved in any other modern ІА. language, 
exception of the neighbouring Kalasha. 

‘Also the contrast between the 3rd sing. preter. in -ar and the 


present in -r may have some connection with the ancient distribution 


of primary and secondary personal suffixes, although it is not possible 
to derive -аѓ directly from any Old ТА form. Nor do we know why 
-r appears in arer and also in hor ‘became’, an alternative form of 
hoi. Also the 2nd sing. “а/ы is distinguished from the present, but 


Тат unable to suggest any derivation of this suffix’. The rst plur. 


© Thus Рай ist— 3rd sing. +e (beside -еуупун, “уйі, ete), Pkt. rst rd sing, 


3rd plur. -¢. 
3 СС the amalgamation of two іздесін 
иы} гизи ou wast Dealing. ete, 


ина imperfect 


етһә forms с. б. in the 


Hurston | wos v 
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A other past tenses are based upon various participles . 

Perfect: Aor? asum | have done, 

First Pluperfect: А” б : 

dust Pluperfeet: Aari asistam | had done. -— This form is not 
nentioned by O'Brien, it 
frequent i 


қ i i. comperatively rare in my texts. but quite 

s the СР. Е, g. шїї азййт 1 had sat down (Prs. sista 

байт}; angiti азат == апата ostám 1 had brought; diti asta’ СР 
; 


he had given. Th 
А еге seems to bc по diffei i 
rence of use Бей 
form and the: all 


Second Pluperfect: аған osotdm 1 had done. — Е B. giri 
ogoni they had соте; гг одаи hadst thou spoken? К 
Third Pluperfect: Жаған dirctam. — Е. в. бори birdni, ačhi 
, , 


0 they had gone away, [but] came back; foyo pusür йу birü birai 
ОГ his flesh had dwindled away (lit. become water); £u ғаған birau? 
GP didst thou say? (РАМ. pluperfect); бейби birani GP they were 
{had been?) ей. — This form is probably used as a resultative, de 

ting rather the state resulting from an action than the acti [d e 
— lt is not mentioned by O'Brien. dE 


Fits Меси А” В В 
i t Imperfect: Koran азогат (kordostam, korowištam) | was doing. 
econd Imperfect: Koran asistam, — This form, which is not 
T " ү Ther р ~ с 
mentioned by O'Brien, is of rare occurrence. 


Third Imperfect: Koranu домат. — 1 have only come across one 


exani > Yor 5 
юре of this form; Yur но damau ћоват, уйг hus по боған ho'üm 
1 did not know [апу| s . 


| was not aware of [any] sun (li + 
not become knowing, екс. 2). — Ingressive?. А Vcl dd 


Habitual Imperfect(?l: Korak biretam lit. Ч was a doe 


h Be ап тагай birai he used kill them (Prs, яға mekusl); 
sibak birai he used to eat them. | 


1 iar of agency in -ak may also be combined with Aostan. 

Ее 2.139 daneak h сє li е deceiver of 
ga padsi cangak hodm 1 deceived (lit, became а 

E ) 


"ue system of compound tenses in Khowar is thus much more 
elastic than that given. Бу O'Brien and 


3 Ше LSI, (Рен. g'aut-as'un; 
Imperf, дапао ат; erf, T У | ie a 
I gana'ošlam; Рішзеті. eanir'u-osíam), and it includes several 


+ V. below, 
? But r£ having said < ‘ri, eic. 


© 
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шей in these sources. In some cases the 
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combinations not mer 
compound tenses have been phonetically amalgamated. 

Finally the Рейес Pte. used as a finite verb, 3rd 
plur. E. қс Г won astai, 7 bap astai. Теми angar Борйв. Diga angür 
no lardu. Chui biko dudéri Zajü сата angar noitai (or: mälüm birt 
there was an old woman and an old man. ‘Their fire tont, 
found no other fire. When night fell a Ви peared in a fai 
on а mountain; алайно За: lorirü' foritai We reached the place of thi 
fire. In some, but not all cases the subject is put in the oblique case: 
Варо ғаған the old man said (lit: seats dicinm?). 

The following participles and nominal forms of the verb have 


м» and 


F place, 


been noted: 
i Тһе Absolutive in 4i, «f£. — Most verbs have «i, thus fort, даш, 


Ы having вопе?. But several of the most common, irregt 
ne; angiti having brought; dili having given; 


- verbs have 


ш. E.g, giti having с 
biti having become; 237 hav ing eaten; ай? having taken away; бий 
(with & from bri- < mr i) having died. 
. The absolutive goes back to -(iJya, Pkt, ча, and to "-viya, Хей. 
№; Shahbazg. -ti (а). 

И. The Perfect Participle in «fri, (А. <> Regu 
ваше ата; апат, etc. With іміп:бағапу Зита; birdū de: |; rürdit 
said; ага found, and with -dñ : дорй gone; аа taken away, 

This participle is devived from пака, etc, e. gu diri < *ditaka; 
Вари АЕ "hüritaba?; boydü < apa-gataka. Zurd& and several other 


forms аге 


forms are analogical. 
The perfect. ptc. 
person; дейни leavings; ғаған created being’; adiri 
Present Participle in -аија), — It is used in the formation of the 
imperfect and 25 an independent participle. — Boyawa fikr koran 
ово! GP [as ће was| going along he was thinking; дауа har annso 


also used as a попа. “Thus, bird « t, dead 


ren, ete. 


Лауаға рути xausir-an this one, coming here every day, makes 
a request. — À derivation from vant- is improbable. 
? With early ser а кии 
iit uiu pam 


5 даа di та риба інін a 
one of thy creatures, and these too hast thou created. 
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